
MINISTERIE VAN VERKEER
EN INFRASTRUCTUUR

[C − 99/14169]N. 99 — 2218
2 JUNI 1999. — Koninklijk besluit tot goedkeuring van wijzigingen
aan de statuten en van de gecoördineerde statuten van B.I.A.C.,
naamloze vennootschap van publiek recht

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming
van sommige economische overheidsbedrijven, inzonBderheid op
artikel 41, § 4;
Gelet op het koninklijk besluit van 25 augustus 1998 tot indeling van

de naamloze vennootschap « Brussels Airport Terminal Company » als
autonoom overheidsbedrijf en tot goedkeuring van de wijzigingen aan
haar statuten;
Op de voordracht van Onze Minister van Vervoer en op het advies

van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De wijzigingen aan de statuten en de gecoördineerde
statuten van B.I.A.C. opgenomen in bijlage bij dit besluit worden
goedgekeurd.

Art. 2. Onze Minister van Vervoer is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Gegeven te Brussel, 2 juni 1999.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Vervoer,
M. DAERDEN

Bijlage bij het koninklijk besluit van 2 juni 1999

Wijzigingen aan de statuten van B.I.A.C., N.V. van publiek recht.
1. In artikel 19 van de statuten wordt een tweede lid, luidend als

volgt, ingevoegd :
« De raad van bestuur kiest in zijn midden een ondervoorzitter onder

de bestuurders benoemd door de Koning »;
2. In artikel 20, eerste lid, worden de woorden « of, bij diens

verhindering, door de ondervoorzitter » ingevoegd na de woorden
« door de voorzitter »;
3. In artikel 21, laatste lid, worden tussen de woorden « door » en « de

oudste » de woorden « de ondervoorzitter of » ingevoegd;
4. In artikel 28, tweede lid, wordt de eerste zin vervangen door de

volgende zin : « Het auditcomité is samengesteld uit de onder-
voorzitter van de Raad van Bestuur en ten minste drie bestuurders
andere dan de gedelegeerd bestuurder »;
5. In artikel 39, eerste lid, worden tussen de woorden « door » en

« de persoon die door de vergadering wordt aangeduid » de woorden
« de ondervoorzitter of » ingevoegd.
Gecoördineerde Statuten van B.I.A.C., N.V. van publiek recht

TITEL I. — Naam, zetel, doel, duur
Artikel 1. De vennootschap is een naamloze vennootschap van

publiek recht.
Het is een vennootschap die een publiek beroep doet of heeft gedaan

op het spaarwezen.
De vennootschap wordt beheerst door de gecoördineerde wetten

op de handelsvennootschappen voor zover de wet van eenen-
twintig maart negentienhonderd eenennegentig betreffende de
hervorming van sommige economische overheidsbedrijven er niet
van afwijkt.
Art. 2. De vennootschap draagt de naam « Brussels International

Airport Company », afgekort « B.I.A.C. »

MINISTERE DES COMMUNICATIONS
ET DE L’INFRASTRUCTURE

[C − 99/14169]F. 99 — 2218
2 JUIN 1999. — Arrêté royal approuvant les modifications aux statuts
et les statuts coordonnés de B.I.A.C., société anonyme de droit
public

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 21 mars 1991 portant réforme de certaines entreprises
économiques publiques, notamment l’article 41, § 4;

Vu l’arrêté royal du 25 août 1998 portant classement de la société
anonyme « Brussels Airport Terminal Company » en entreprise
publique autonome et portant approbation des modifications aux
statuts de celle-ci;

Sur la proposition de Notre Ministre des Transports et de l’avis de
Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les modifications aux statuts et les statuts coordonnés
de B.I.A.C. repris en annexe sont approuvées.

Art. 2. Notre Ministre des Transports est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 2 juin 1999.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Transports,
M. DAERDEN

Annexe à l’arrêté royal du 2 juin 1999

Modifications aux statuts de B.I.A.C., S.A. de droit public.
1. Dans l’article 19 des statuts, un second alinéa, rédigé comme suit,

est inséré :
« Le conseil d’administration élit en son sein un vice-président choisi

parmi les administrateurs nommés par le Roi »;
2. Dans l’article 20, premier alinéa, les mots « ou, en cas

d’empêchement de celui-ci, de son vice-président » sont insérés après
les mots « de son président »;

3. Dans l’article 21, in fine, les mots « le vice-président ou » sont
insérés entre les mots « par » et « le doyen d’âge »;
4. Dans l’article 28, second alinéa, la première phrase est remplacée

par la phrase suivante : « Le comité d’audit se compose du vice-
président du conseil d’administration et d’au moins trois administra-
teurs autres que l’administrateur-délégué »;

5. Dans l’article 39, premier alinéa, les mots « le vice-président ou »
sont insérés entre les mots « par » et « la personne désignée par
l’assemblée ».

Statuts coordonnés de B.I.A.C., S.A. de droit public

TITRE Ier. — Dénomination, siège, objet, durée
Article 1er. La société est une société anonyme de droit public.

Elle est une société faisant ou ayant fait publiquement appel à
l’épargne.
La société est régie par les lois coordonnées sur les sociétés

commerciales, dans la mesure où il n’y est pas dérogé par la loi du vingt
et un mars mil neuf cent nonante et un portant réforme de certaines
entreprises publiques économiques.

Art. 2. La société est dénommée « Brussels International Airport
Company », en abrégé « B.I.A.C. »
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